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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Nacrt DIREKTIVE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o platnim 
uslugama na unutarnjem tržištu, izmjeni Direktive 98/26/EZ i Uredbe 
(EU) 2023/1114 te stavljanju izvan snage direktiva 2009/110/EZ i 
(EU) 2015/2366 (prvo čitanje) 

– donošenje stajališta Vijeća u prvom čitanju i obrazloženja Vijeća 
 

1. Komisija je 28. lipnja 2023. Vijeću dostavila prijedlog1 koji se temelji na članku 53. i 

članku 114. UFEU-a. 

2. Europski nadzornik za zaštitu podataka dostavio je mišljenje 22. kolovoza 2023.2 

3. Europski gospodarski i socijalni odbor dostavio je mišljenje 14. prosinca 2023.3 

4. Europska središnja banka dostavila je mišljenje 30. travnja 2024.4 

5. Europski parlament usvojio je svoje stajalište u prvom čitanju 23. travnja 2024.5 

 
1 11221/23 + ADD 1 – 4. 
2 SL C, C/2023/1019, 16.11.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/1019/oj. 
3 SL C, C/2024/1594, 5.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1594/oj. 
4 9761/24. 
5 10651/24. 

http://data.europa.eu/eli/C/2023/1019/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/1594/oj
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6. Odbor stalnih predstavnika 22. travnja 2026. potvrdio je privremeni dogovor suzakonodavaca 

o navedenoj direktivi6, koji su Vijeće i Europski parlament postigli slijedom neformalnih 

kontakata. 

7. Odbor Europskog parlamenta za ekonomsku i monetarnu politiku (ECON) 5. svibnja 2026. 

potvrdio je privremeni dogovor. Predsjednica tog odbora zatim je poslala pismo predsjednici 

Odbora stalnih predstavnika u kojem je navela da bi Europski parlament u drugom čitanju 

trebao odobriti stajalište Vijeća u prvom čitanju (nakon pravno-jezične redakture) bez 

amandmana7. 

8. Odbor stalnih predstavnika poziva se da na jednom od predstojećih sastanaka predloži Vijeću 

da kao točku „A” dnevnog reda donese svoje stajalište u prvom čitanju navedeno u 

dokumentu 8535/26 i obrazloženje navedeno u dokumentu 8535/26 ADD 1. 

 

 
6 8222/26. 
7 9304/26. 
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